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日期
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時間

Hora
1 歐陽詠沁 AO IEONG WENG SAM 1014 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月6日 17:00
2 劉倩敏 LAO SIN MAN 1022 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月6日 17:00
3 李佩諭 LEI PUI U 1039 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月6日 17:00
4 葉靈芝 YIP LENG CHI 1097 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月6日 17:00
5 黃煜 WONG IOK 2006 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月6日 17:00
6 余佐明 U CHO MENG 2008 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月6日 17:00
7 黃偉傑 WONG WAI KIT 2019 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月6日 17:00
8 陳偉坪 CHAN WAI PENG 2020 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月6日 17:00
9 陳嘉耀 CHAN KA IO 2023 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月7日 17:00

10 陳永雄 CHAN WENG HONG 2024 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月7日 17:00
11 張榮威 CHEONG WENG WAI 2045 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月7日 17:00
12 吳浩傑 NG HOU KIT 2053 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月7日 17:00
13 卓少聰 CHEOK SIO CHONG 2055 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月7日 17:00
14 梁健生 LEUNG KIN SANG 2062 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月7日 17:00
15 梁添源 LEONG TIM UN 2068 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月7日 17:00
16 陳振貽 CHAN CHAN I 2070 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月7日 17:00
17 郭文達 KUOK MAN TAT 2073 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月8日 17:30
18 雷世昌 LOI SAI CHEONG 2079 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月8日 17:30
19 張宗達 CHEONG CHONG TAT 2112 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月8日 17:30
20 吳長航 NG CHEONG HONG 2116 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月8日 17:30
21 黃志榮 WONG CHI WENG 2130 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月8日 17:30
22 黃德潮 WONG TAK CHIO 2142 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月8日 17:30
23 侯嘉琪 HAO KA KEI 2150 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月8日 17:30
24 陳枝旺 CHEN ZHIWANG 2151 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月8日 17:30
25 梁朝昇 LEONG CHIO SENG 2158 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月13日 17:00
26 范景偉 FAN KENG WAI 2159 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月13日 17:00
27 李浩陽 LEI HOU IEONG 2175 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月13日 17:00
28 王智嶸 WONG CHI WENG 2176 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月13日 17:00
29 吳家俊 NG KA CHON 2206 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月13日 17:00
30 梁建衛 LEONG KIN WAI 2244 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月13日 17:00

Os candidatos a seguir mencionados devem ser munidos de Bilhete de Identidade de Residente Permanente da RAEM
(original) e cartão de saúde (cartão de ouro) a comparecerem no Centro de Prevenção e Tratamento de Tuberculose  para ser
tirada  radiografia do tórax;  no Centro Hospitalar do Conde de S. Januário na sala de colheita para serem submetidas à
colheita de sangue e de urina e na Consulta externa"OTORINO"  para serem submetido ao exame de Audiometria nas datas e
horas que a cada um se indicam.

准考人於以下表所指定之日期及時間， 帶備澳門居民身份證及醫療咭(金咭)正本， 前往結核病防治中心接受胸部X

光照片、仁伯爵綜合醫院臨床病理科樣本收集處之接受血液及尿液採樣以及耳鼻喉科門診接受純音聽力測驗進行第

二階段體格檢查 。

序號

N°. de
Ordem

姓名

Nome

報考人

編號
N°. de
Cand.

第二階段體格檢查 2a Fase de Inspecção Médica

胸部X光照片 a)
Radiografia do tórax

血液及尿液採樣   b)
Recolha  de sangue e

de urina

純音聽力測驗   c)
Exame de

Audiometria
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31 洪偉峰 HONG WAI FONG 2263 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月13日 17:00
32 馮德進 FONG TAK CHON 2268 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月13日 17:00
33 林柏君 LAM PAK KUAN 2271 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月14日 17:00
34 盧維豪 LOU WAI HOU 2285 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月14日 17:00
35 梁建志 LEONG KIN CHI 2338 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月14日 17:00
36 蘇永俊 SOU WENG CHON 2346 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月14日 17:00
37 梁家豪 LEONG KA HOU 2359 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月14日 17:00
38 謝福丰 CHE FOK FONG 2369 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月14日 17:00
39 羅家亨 LO KA HANG 2403 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月14日 17:00
40 鍾東浩 CHONG TONG HOU 2417 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月14日 17:00
41 黃慶南 WONG HENG NAM 2420 8月8日 9:00 8月11日 9:30 8月15日 17:30
42 陳世權 CHAN SAI KUN 2426 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月15日 17:30
43 馮家榮 FONG KA WENG 2438 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月15日 17:30
44 郭兆誠 KOK SIO SENG 2467 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月15日 17:30
45 鄭志強 CHEANG CHI KEONG 2468 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月15日 17:30
46 謝嘉俊 CHE KA CHON 2498 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月15日 17:30
47 楊少鋒 IEONG SIO FONG 2502 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月15日 17:30
48 陳榮森 CHAN WENG SAM 2513 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月15日 17:30
49 羅奧昇 LO OU SENG 2542 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月20日 17:00
50 黃明發 WONG MENG FAT 2573 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月20日 17:00
51 李楚盈 LEI CHO IENG 6003 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月20日 17:00
52 鄧翠儀 TANG CHOI I 6033 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月20日 17:00
53 林劍航 LIN KIM HONG 6240 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月20日 17:00
54 鄭宗健 ZHENG ZONG JIAN 7007 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月20日 17:00
55 楊坤培 IEONG KUAN PUI 7008 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月20日 17:00
56 謝文滔 CHE MAN TOU 7054 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月20日 17:00
57 陳冠豪 CHAN KUN HOU 7066 8月6日 9:00 8月11日 9:30 8月21日 17:00
58 岑衛俊 SAM WAI CHON 7070 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月21日 17:00
59 李厚德 LEI HAO TAK 7087 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月21日 17:00
60 劉志輝 LAO CHI FAI 7098 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月21日 17:00
61 陳家星 CHAN KA SENG 7099 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月21日 17:00
62 黃子濠 WONG CHI HOU 7110 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月21日 17:00
63 區志峰 AO CHI FONG 7111 8月10日 9:00 8月11日 9:30 8月21日 17:00
64 李振洪 LEI CHAN HONG 7126 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月21日 17:00
65 梁梓江 LEONG CHI KONG 7127 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月22日 17:30
66 蘇文康 SOU MAN HONG 7129 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月22日 17:30
67 陳嘉頴 CHAN KA WENG 7147 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月22日 17:30
68 張家健 CHEONG KA KIN 7239 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月22日 17:30
69 沈家輝 SAM KA FAI 7247 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月22日 17:30
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70 周豪杰 CHAO HOU KIT 7248 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月22日 17:30
71 鄭志恆 CHEANG CHI HANG 7282 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月22日 17:30
72 林瑞龍 LAM SOI LONG 7288 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月22日 17:30
73 梁家樂 LEONG KA LOK 7294 8月7日 9:00 8月11日 9:30 8月23日 17:30
74 林進傑 LAM CHON KIT 7300 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月23日 17:30
75 黎振輝 LAI CHAN FAI 7368 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月23日 17:30
76 張振輝 CHEONG CHAN FAI 7598 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月23日 17:30
77 施卓凡 SI CHEOK FAN 7652 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月23日 17:30
78 陳毅堅 CHAN NGAI KIN 7702 8月9日 9:00 8月11日 9:30 8月23日 17:30
79 梁兆倫 LEONG SIO LON 7733 8月3日 9:00 8月11日 9:30 8月23日 17:30

a)

b)

c)

1.

於澳門若憲馬路之仁伯爵綜合醫院耳鼻喉科門診

注意事項：

於澳門得勝馬路40號之結核病防治中心結核病防治中心接受胸部X光照片
Devem comparecer no Centro de Prevenção e Tratamento de Tuberculose sita na Estrada da Vitória, nº. 40,
Macau

澳門於2018年7月30日

Macau, aos 30 de Julho de 2018

為免影響血液的分析結果，准考人應在被要求採集血液日之前一日的晚上12：00後，不要進食（只

可喝清水），直至完成採集血液止；另亦為免影響尿液的分析結果，倘女性准考人被要求在月經期

間採集尿液，應提前通知健康檢查委員會，以便另安排一適合日期採集尿液。

Para não prejudicarem os reultados de análise, os candidatos que necessitam de fazer a colheita de sangue, n
ão devem comer na noite anterior (depois de 24H00) (só podem beber água) até acabar o procedimento da
colheita de sangue, e para não prejudicarem os resultados de análise clinica de urina, os candidatos de sexo
feminino na data de colheita de urina estiverem no período de menstruação, devem informar com anticipaçã
o a Junta de Saúde, a fim de marcar uma data adequada para a recolha de urina.

於澳門若憲馬路之仁伯爵綜合醫院臨床病理科樣本收集處
Devem comparecer no Centro Hospitalar do Conde de S. Januário na sala de colheita, sita na Estrada de S.
Francisco

 Devem comparecer no Centro Hospitalar do Conde de S. Januário (Consulta externa"OTORINO"), sita na
Estrada de S. Francisco

健康檢查委員會代主席 
O Presidente Subto da Junta de Saúde 

 
 

梁志成 
Leong Chi Seng 

副警司 
Subcomissário 
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